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Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления 035800.62 «Фундаментальная и прикладная лингвистика» 

подготовки бакалавра, изучающих дисциплину «Языковое разнообразие (социолингвистика)». Настоящая  программа  учебной  дисциплины  устанавливает  минимальные требования  к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.
Программа разработана в соответствии с:

1.1 Образовательным стандартом государственного образовательного бюджетного учреждения высшего   профессионального   образования   Высшей   школы   экономики,   в   отношении которого установлена  категория «национальный исследовательский университет» (ГОБУ ВПО НИУ-ВШЭ) протокол от 02.07.2010

1.2 Образовательной программой направления «Фундаментальная и прикладная лингвистика» подготовки бакалавра;

1.3 Рабочим  учебным  планом  НФ  НИУ-ВШЭ  на  2012/2013  по  направлению  подготовки «Фундаментальная и прикладная лингвистика», утвержденным в 2012 году. 

Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Языковое разнообразие» является знакомство с понятиями и явлениями:
·  языковое разнообразие, в мировом масштабе и в масштабе России
·  параметры типологического варьирования человеческого языка
·  роль языков в обществе и отношение общества к языкам

·  взаимодействие между языками, в том числе между глобальными и малыми языками

·  проблемы малых и угрожаемых языках

· направления исследований в современной социолингвистике
· методы современной социолингвистики

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины студент должен:

· Знать: базовые характеристики основных языковых ареалов мира, основные направления современной социолингвистики, важные исследовательские результаты в этой области, ключевые понятия современной социолингвистики 

· Уметь: ориентироваться в лингвистической географии и генеалогической классификации, обнаруживать корреляцию между языковыми явлениями и общественной жизнью, анализировать роль языка в жизни общества, применять разнообразные современные методы анализа языковых явлений 

· Иметь навыки (приобрести опыт): чтения и изучения грамматических описаний типологически различающихся языков, постановки социолингвистического эксперимента, составления социолингвистической анкеты, проведения глубинного интервью, работы с результатами массовых опросов, изложения результатов исследования в письменной форме
В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	владение культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения 
	ОК-1
	[Глаголы-подсказки, даны по мере повышения уровня освоения: дает определение, воспроизводит, распознает, использует, демонстрирует, владеет, применяет, представляет связи,  обосновывает,  интерпретирует оценивает]
	Лекционные и семинарские занятия, чтение литературы, организация экспериментов и опросов, подготовка эссе и написание контрольной работы

	умение логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь 
	ОК-2
	
	Семинарские занятия, чтение литературы, подготовка эссе 

	готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе 
	ОК-3
	
	Семинарские занятия, организация экспериментов и опросов

	осознание социальной значимости своей будущей профессии, обладанием высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности 
	ОК- 8
	
	Лекционные и семинарские занятия, организация экспериментов и опросов

	знание основных понятий и категорий современной лингвистики
	ПК-1
	
	Лекционные и семинарские занятия, чтение литературы

	владение кодифицированным русским литературным языком и его научным стилем
	ПК-4
	
	Чтение литературы, подготовка эссе и написание контрольных работ

	владение методами сбора и документации лингвистических данных
	ПК-9
	
	Чтение литературы, организация экспериментов и опросов, подготовка эссе 

	умение спланировать и провести лингвистический эксперимент, описать его результаты и сформулировать выводы 
	ПК-10
	
	Организация экспериментов, подготовка эссе 

	знание о параметрах разнообразия естественных языков и их ареальной, типологической и генетической классификации 
	ПК-13
	
	лекционные и семинарские занятия по соответствующей тематике

	владение принципами создания представительных текстовых массивов, корпусов текстов, корпусов звучащей речи, мультимодальных корпусов, лингвистических и социолингвистических баз данных и умением пользоваться этими ресурсами 
	ПК-15
	
	Лекционные и семинарские занятия, чтение литературы, организация экспериментов и опросов

	умение провести экспертизу в области функционирования языка в обществе 
	ПК-24
	
	Лекционные и семинарские занятия, организация экспериментов и опросов


Место дисциплины в структуре образовательной программы
Настоящая дисциплина относится к циклу профессиональных дисциплин. 
Изучение данной дисциплины базируется на следующих дисциплинах:

Введение в языкознание
Основные положения дисциплины должны быть использованы в дальнейшем при изучении следующих дисциплин:

Лингвистическая типология, Теория языка

Дисциплина «Языковое разнобразие» состоит из трех отдельных курсов: Языки России, Языки мира, Социолингвистика. Далее каждый из курсов будет охрактеризован отдельно.

ЯЗЫКИ РОССИИ

4. Тематический план учебной дисциплины

	№
	Название темы
	Всего часов по дисциплине 
	Аудиторные часы
	Самостоятельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары и практические занятия
	

	11
	Общее представление о языковом многообразии.
	6
	2
	2
	2


	22
	Основы компаративистики. Индоевропейские языки. Генеалогическая классификация языков народов России.
	16
	4
	4
	8

	33
	Фонетика, фонология.
	12
	4
	4
	4

	44
	Формальная морфология.
	12
	4
	4
	4

	55
	Грамматическая семантика.
	8
	2
	2
	4

	6
	Синтаксис.
	6
	2
	2
	2

	7
	Языковая политика.
	8
	2
	2
	4

	88
	Угрожаемые языки.
	8
	2
	2
	4

	9
	Русская диалектология.
	12
	4
	4
	4

	110.
	Многоязычие и варианты русского языка.
	12
	4
	4
	4

	111.
	Контактная лингвистика.
	8
	2
	2
	4

	
	 Итого:
	108
	32
	32
	44


Формы промежуточного и итогового контроля:

· работа на семинарах (в том числе выполнение домашних заданий – решение лингвистических задач и пр.)

· проверка знания генеалогической классификации индоевропейских языков и языков России

· работа «Характеристика грамматических особенностей языка по глоссированному тексту»

· письменный экзамен по генеалогической классификации языков России и индоевропейских языков и характеризации языка по фрагменту глоссированного текста

· итоговая оценка складывается из а) активности на семинарах (активное участие на протяжении всего семинара 10, средняя активность 5, полное или практически полное отсутствие активности 0), усредненной по числу семинаров с весом 20%; промежуточные контрольные (по 15%) и финальный письменный экзамен (50%)
Содержание программы

1. Общее представление о языковом многообразии. Сколько в мире языков. Как считать языки? проблема “язык или диалект”. Мировые регионы повышенной языковой плотности, предположительные причины языковой плотности. Виды языкового сходства: генеалогическое, ареальное и типологическое. Лингвистическая карта Евразии.
Языки или диалекты. Знакомство с ресурсом www.ethnologue.org, знакомство с лингвистической картой Евразии (география основных семей). Особенности классификации в Этнологе – необщепринятые семьи, язык или диалект, трехбуквенный код. Структура статьи справочника. Макроязык.
2. Основы компаративистики. Индоевропейские языки. Генеалогическая классификация языков народов России. Принципы сравнительно-исторического языкознания: звуковые соответствия. Примеры звуковых соответствий между языками (лексические списки). Проблема разграничения соответствий (когнатов) и заимствований. Стословные списки и глоттохронология. Диахроническая семантика. Индоевропейские языки, их классификация. Языки в поисках прародины. Генеалогические группы на территории РФ, их родственники в сопредельных государствах. Политические корреляты языкового родства. Языки-изоляты в современной России. Предположительная лингвистическая атрибуция неславянских народов - протагонистов истории России (печенеги, половцы и проч.) Гипотезы глубокого языкового родства и московская ностратическая школа. 

Задачи на определение звуковых соответствий (задача 6, задача 18 из олимпиадного сборника)
Бурлак, Старостин (главы из книги), Сборник лингвистических задач, лингвистическая карта РФ, древо индоевропейских языков.
Фонетика, фонология. Понятие минимальной пары. Универсальный фонетический алфавит. Типологические особенности фонетических систем отдельных ЯНР.  Латералы, абруптивность и фарингализация на Кавказе. Шепотные гласные ительменского языка. Носовые согласные и назализация гласных в ЯНР - ареалы. Фонологические явления, не представленные в языках ЯНР (тоны и пр.). Типологические особенности русской фонетики (палатализация, ритмическая организация слова). Понятие о морфонологии (на примере русского и нганасанского).
Фонетические особенности языков мира и ЯНР (аудио). Определение языков ЯНР и языков ближнего зарубежья на слух (аудио). «Третий лишний» - определение двух образцов одного и того же языка на слух (разносемейные языки и нахско-дагестанские языки).
Формальная морфология. Синтетические, аналитические и изолирующие языки (на примерах фрагментов текстов на ЯНР). Флексия и агглютинация (русский vs. тюркские: по образцам текстов). Клитики и шкала автономности. Чукотско-камчатские языки - пример инкорпорирующих языков. Абхазо-адыгские языки - пример полисинтетизма.

Задачка на глоссирование. Текст, снабженный поморфемными глоссами, как универсальный инструмент представления языкового материала (на примере русского языка, затем глоссирование “глокой куздры”). Лингвистические задачи на инкорпорацию и полисинтетизм (домашнее задание).
Плунгян: Общая морфология

Грамматическая семантика. Предмет грамматической семантики. Системы классного и личного согласования. Грамматические зоны глагола. Эвиденциальность в языках Сибири. 

Грамматические зоны имени. Представление о семантических ролях. Эргативный и аккузативный строй (русский, тюркские и пр. vs. чукотско-камчатские, нахско-дагестанские языки). Падежные системы в ЯНР. Структура именной парадигмы и семантика пространственности в нахско-дагестанских языках.

Лингвистические задачи на «экзотические» явления грамматической семантики (решение на семинаре и домашнее задание).
Плунгян: Введение в грамматическую семантику

Синтаксис. Понятие именной группы. Левое и правое ветвление. Предлог или послелог? Полипредикативные конструкции: союзное подчинение и clause-chaining (русский vs. монгольские языки; по образцам текстов). 

Типология относительного предложения. Относительное предложение в нахско-дагестанских языках.
Языковая политика. Языковое законодательство современной России; статус языка в федеральном законодательстве и законодательствах субъектов РФ. Язык как элемент социальной идентичности. История языковой политики (Россия, СССР и снова Россия). Алфавиты и алфабетизация народов России. Традиционные и «универсальные» письменности на территории России. Определение алфавита текста. Выбор алфавита как политический фактор. Алфавитные дискуссии в СНГ. Определение языка по тексту.

Чтение и анализ закона о языке (федерального, республиканского). Контрольная: характеристика грамматических особенностей языка по глоссированному тексту.

Вахтин, Головко 2004 (Языковая политика)

Угрожаемые языки. Мертвые языки России (айнский, убыхский). Языковой сдвиг, язык и этническая история (пример долганского), антропогенетика Кавказа. Степень угрожаемости - способы оценки. Отношение к языку. Причины угрожаемости, факторы выживания. Методы государственной поддержки малых языков.

Понятие первого и родного языка и данные переписей. 
А.Е. Кибрик; О.А. Казакевич, А.Е. Кибрик – угрожаемые языки России

Вахтин, Головко (языковой сдвиг)

Русская диалектология. Литературный язык, просторечье и диалект. Диалектное членение  русского языка. Примеры диалектных текстов. Понятие о диалектном континууме. Феномен вторичного заселения. Регионализмы. Базилект, мезолект и акролект. Отношение к диалектам в странах мира. Отношение к диалектам в России. 

Аудио диалектных записей. Интонационные особенности русских диалектов (повышение интонации в архангельских говорах). Лингвистическая задача (домашнее задание).
Пожарицкая 2005

Многоязычие и локальные варианты русского языка. Билингвизм и диглоссия. Переключение кодов. Языковая интерференция: акцент, интерференция в морфологии, синтаксисе, лексике. Этнолекты и региональные варианты.

Аудио интерферированных вариантов русского языка, иностранные акценты в русском языке (аудио).

Вахтин, Головко (диглоссия, интерференция)

Даниэль, Добрушина: Новые русские

Контактная лингвистика. Языковые контакты, ареальные явления. Основные понятия контактных языков. Русские пиджины, медновский язык. Стереотип о неполноценности контактных языков. 

Образцы текстов на контактных языках (аудио и в записи). Задача на контактный язык (домашнее задание).
Вахтин, Головко (контактные языки)

Вопросы для оценки качества освоения дисциплина

· Примеры вопросов к итоговому экзамену по курсу:

а. к какой семье принадлежит язык L? какие изоляты существуют на территории РФ (Европы)? какие индоевропейские (тюркские) языки Кавказа вы знаете? перечислите важнейшие языковой семьи F? какой из перечисленных (приводится список) языков не родствен остальным? назовите контактные языки на территории РФ

b. охарактеризуйте язык с типологической точки зрения язык (выдается отглоссированный текст на языке) 

Литература
Литература:

Вахтин Н.Б., Головко. Е.В Социолингвистика и социология языка. СПб: Гуманитарная академия, 2004 (главы из книги)
Вахтин Н.Б. и Е.В. Головко. Исчезающие языки и задачи лингвистов-североведов // Малые языки и традиции: существование на грани. М.: Новое издательство, 2005.

Казакевич О.А., Кибрик. А.Е. Малые языки на постсоветском пространстве. Малые языки и традиции: существование на грани. Вып. 1. Лингвистические проблемы сохранения и документации малых языков. М.: Новое издательство, 2005.

Кибрик. А.Е. Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания (универсальное, типовое и специфичное в языке). М.: Изд-во МГУ, 1992. (главы из книги)

Плунгян. В.А. Общая морфология. М.: УРСС, 2010 (главы из книги)
Плунгян В.А. Введение в грамматическую семантику. М.: РГГУ, 2011.
Пожарицкая С.К. Русская диалектология. М.: Академический проект, 2005 (главы из книги)

Старостин С.А., Бурлак С.А. . Введение в лингвистическую компаративистику. М.: 2001 (главы из книги)

Дополнительная литература:

Алпатов. В.М. 150 языков и политика. (главы из книги)

Перехвальская. Е.В. Русские пиджины. СПб, Алетейя. 2008 (главы из книги)

Интернет-ресурсы (открытые):

www.ethnologue.org, сайт проекта «Пять языков Евразии», «учебник диалектологии онлайн», www.wals.info
ЯЗЫКИ МИРА

Тематический план учебной дисциплины

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	Основные лингвистические ареалы. Важнейшие параметры типологического варьирования
	
	2
	2
	
	8

	2
	Языки Евразии: Европа, Северная Евразия, Центральная и Южная Азия, Кавказ
	
	6
	6
	
	8

	3
	Афразийские языки. Языки Африки
	
	2
	2
	
	8

	4
	Языки Дальнего Востока, Юго-Восточной Азии и Океании
	
	2
	2
	
	8

	5
	Языки Австралии и Новой Гвинеи
	
	2
	2
	
	8

	6
	Языки Америки
	
	4
	4
	
	8

	7
	Языки контактного происхождения и жестовые языки
	
	2
	2
	
	12

	
	Итого
	108
	20
	20
	
	68


Формы контроля знаний студентов
	Тип контроля
	Форма контроля
	1 год
	Параметры **

	
	
	1
	2
	3
	4
	

	Итоговый
	Экзамен


	
	
	
	*
	устный экзамен


1.4 Критерии оценки знаний, навыков

Активность на семинарских занятиях, выполнение семинарских самостоятельных работ, знакомство с основными языковыми явлениями и принципами их анализа (решение лингвистических задач в ходе семинаров и подготовки к ним).

На экзамене студент должен продемонстрировать знание базовых типологических характеристик языковых ареалов, а также подробно рассказать об одной из типологических тем, специально освещенных на лекциях и семинарах.

Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-ти балльной шкале. 
Содержание дисциплины

Тема 1. Основные лингвистические ареалы. Важнейшие параметры типологического варьирования.

Проблематика языковой плотности. Предположения о причинах языковой плотности: физическая география, культурные особенности и др. Основные макроареалы, принципы их выделения (изоглоссы, география, языковые союзы). Соотношение языковых ареалов и языковых семей. Общий обзор основных языковых ареалов мира.

Важнейшие параметры типологического варьирования: консонтантизм и вокализм; тоны; флективность/агглютинативность/изоляция; аналитизм/синтетизм/полисинтетизм; вершинное и зависимостное маркирование; синтаксическая типология (alignment); транзитивирующие/детранзитивирующие языки; выражение пространственности; именные классификации; порядок слов.

Проблема типологической сопоставимости языков.
4 часа аудиторной работы.
Nichols 1992; Muysken (ed.) 2008; Кибрик 2002

Тема 2. Языки Евразии: Европа, Северная Евразия, Центральная и Южная Азия, Кавказ.

Европа: Основные черты языков «среднеевропейского стандарта» (Standard Average European). Влияние «среднеевропейского стандарта» на лингвистические теории.
Северная Евразия: Основные семьи и изоляты: уральские, юкагирский, эскимосско-алеутские, алтайские, чукотско-камчатские, енисейские, нивхский. Урало-алтайская гипотеза. Урало-юкагирская гипотеза. Алтайская проблема. Современное состояние языков северо-востока Евразии, их угрожаемость. Фонетические черты: общности и различия; гипотеза “раствора” как ареального артикуляционного признака. Морфонология: самодийские языки. Морфологические и морфосинтаксические структуры, представленные в ареале; “инверсивное” спряжение в чукотско-камчатских языках . Основные черты синтаксиса.
Иранские языки и языки Индии. Иранские языки: древние и новые. Черты строя иранских языков, крупнейшие иранские языки современности (персидский, курдский, осетинский). Малые иранские языки Памира. Иранские языковые контакты на Кавказе: нахско-дагестанские языки и армянский язык. Индия как зона высокой языковой плотности. Малые дравидийские языки; язык бурушаски, андаманские языки и языки мунда. Индоарийские и дравидийские языки; важнейшие представители этих групп. Основные типологические особенности дравидийских языков. Фонетические особенности языков Индии. Особенности падежных систем и эргативного строя в индоиранских языках. Официальные языки Индии.
Языки Кавказа: “эндемики” и “неэндемики”. Некоторые ареальные черты эндемических семей (эргативность, абруптивность). Характерные черты отдельных семей (согласовательные классы в нахско-дагестанских языках; полисинтетизм абхазо-адыгских языков; диатезные преобразования в картвельских языках). Тюрские языки на Кавказе, иранские языки на Кавказе. Армянский язык.
12 часов аудиторной работы.

Nichols 1992; Языки народов СССР

Haspelmath 2002; van der Auwera 2011
Comrie 1981; Shibatani 1990; Masica 1991; Winfuhr (ed.) 2009; Основы иранского языкознания; Krishnamurti 2006; Хайду 1985; Comrie 2008; Daniel, Lander 2011; Chirikba 2008
Тема 3. Языки древней Передней Азии. Афразийские языки. Языки Центральной и Южной Африки.
Краткий обзор древней этнолингвистики Передней Азии. Древнейшие культуры: шумерский, эламский языки. Современное состояние знаний об истории письменностей ДПА. Их характерные черты; гипотезы о генеалогических связях. Древние семитские языки: аккадский, угаритский, арамейский, древнееврейский языки. Социолингвистическая история иврита и арабского языков: ревитализация и вернакуляризация. Эфиосемитские языки; классический и современный эфиопский язык. Древнеегипетский и коптский языки. Структура афразийской семьи; “несемитские” языки афразийской семьи (берберская, чадская, кушитская и омотская ветви).
Генеалогическая классификация неафразийских языков Африки. Зоны особой языковой плотности: центральная Африка. Структура и особенности нигеро-конголезской и нило-сахарской семей. Койсанская проблема. Фонологическое разнообразие в Африке; тоновые языки. Морфологическое разнообразие: системы согласовательных классов в нигеро-конголезских языках; “спрягаемые местоимения” в языках манде. Синтаксический строй языков Африки: аккузативность и эргативность. 

4 часа аудиторной работы.

Дьяконов 1967; Woodard (ed.) 2008; Языки мира: семитские языки
Tucker Childs 2003, Creissels 1994, Heine & Nurse (eds) 2008

Тема 4. Языки Дальнего Востока, Юго-Восточной Азии и Океании.

Языки Дальнего Востока и Юго-Восточной Азии: основные языковые семьи, признаки языкового союза. Важнейшие типологические характеристики: стремление к изоляции, сериальные конструкции..

Австронезийские языки: основные грамматические типы внутри австронезийской семьи (филиппинский, индонезийские, океанийский, возможность выделения других типов). Вопрос о частях речи в филиппинских языках. Залоговая система. Синтаксическая типология языков австронезийской семьи: эргативность, аккузативность и симметричный тип. Особенности аппликативной морфологии. Социолингвистические особенности: языковые регистры. 
4 часа аудиторной работы.

Goddard 2005; Сирк 2008; Blust 2009.

Тема 5. Языки Австралии и Новой Гвинеи

Проблемы генетической классификации языков Австралии и Новой Гвинеи. Типологически необычные фонологические системы австралийских и папуасских языков. Австралийские и папуасские языки как образец неконфигурационного синтаксиса. Именные классы в языках Австралии и Новой Гвинеи. Особенности социолингвистической ситуации.
4 часа аудиторной работы.

Blake 1987; 1991; Dixon 2002; Foley 1986

Тема 6. Языки Америки.

Основные языковые семьи Северной Америки, их типологические характеристики. Полисинтетизм в языках Северной Америки: инкорпорация, проблема описания порядка морфем (на примере атабаскских и эскимосских языков). Инверсивные системы и полиперсонность. Глагольные классификаторы. Проблема частей речи в вакашских и салишских языках.

Основные языковые семьи Месоамерики. Особенности фонологии, морфологии и синтаксиса мезоамериканских языков. Представление о Месоамериканском языковом союзе.

Проблема генетической классификации языков Южной Америки. Важнейшие языковые области Анд (по Аделяру). Именная классификация в амазонских языках. Активный строй в языках гуарани.

8 часов аудиторной работы.

Mithun 1999; Golla 2011; Campbell 1997; Kibrik 2002; Suarez 1983; Adelaar 2004; Dixon, Aikhenvald (eds) 1999

Тема 7. Языки контактного происхождения и жестовые языки.

Типы контактных языков: пиджины и креольские языки. Структурные особенности контактных языков. Понятие посткреольского континуума. Проблема смешанных языков. Контактные языки и социальная идентичность. Пиджины и креольские языки на карте мира; пиджины на основе русского языка. 

Разнообразие жестовых языков мира. “Глухие сообщества”. Понятие модальности (modality) как фундаментальный признак классификации естественных языков. Структурные особенности жестовых языков. Их сходства и отличия от звучащих языков.
4 часа аудиторной работы.
Перехвальская 2008; Беликов 1998; Rickford, McWorther 1997; Вахтин, Головко 2004 (Глава 5); Brentari 2010; Meier et al. (eds) 2004

Образовательные технологии

На лекциях используются презентации, аудиозаписи и фрагменты видео. Предполагается участие в курсе ведущих специалистов по отдельным языковым ареалам. 

Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента
1.5 Тематика заданий текущего контроля
В ходе курса на семинарских занятиях каждый студент дважды докладывает результаты самостоятельной работы, связанной с чтением и анализом литературы по языкам предложенных преподавателем ареалов.

На экзамене проверяется также усвоение студентом материала, обсуждаемого на лекциях и семинарах.

1.6 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины

Примерный перечень вопросов к экзамену по всему курсу:

1. Принадлежность языка L к языковой семье и лингвистическому ареалу.

Основные характеристики одного из обсуждаемых языковых ареалов.
Языковые союзы Евразии.

Проблемы генетической классификации языков Австралии, Африки, Америки.

Корреляции между языковой плотностью и другими характеристиками ареала.

2. Языковое разнообразие в перспективе конкретных типологических тем: стратегии кодирования актантов, вершинное и зависимостное маркирование, посессивные конструкции, именные классы и вопросы использования классификаторов, морфологическая типология, части речи. 

Порядок формирования оценок по дисциплине
Преподаватель оценивает работу студентов на семинарских и практических занятиях: активность студентов в дискуссиях, работу с рекомендуемой литературой. Оценки за работу на семинарских и практических занятиях преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за работу на семинарских и практических занятиях определяется перед промежуточным или итоговым контролем - Оаудиторная. 

В ходе курса на семинарских занятиях каждый студент дважды докладывает результаты самостоятельной работы, связанной с чтением и анализом литературы по языкам предложенных преподавателем ареалов. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за самостоятельную работу определяется перед промежуточным или итоговым контролем - Осамост.

Отекущий  =  Осамост;

Способ округления накопленной оценки текущего контроля: в пользу студента. 

Результирующая оценка за итоговый контроль в форме экзамена выставляется по следующей формуле, где Оэкзамен – оценка за работу непосредственно на экзамене:
Оитоговый = 0,4·Оэкзамен + 0,4·Отекущий + 0,2·Оаудиторная
Способ округления накопленной оценки итогового контроля в форме экзамена: в пользу студента. 

На пересдаче студенту не предоставляется возможность получить дополнительный балл для компенсации оценки за текущий контроль.

В диплом ставится оценка за итоговый контроль, которая является результирующей оценкой по учебной дисциплине.

Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

1.7 Базовый учебник

Курс лекций.

1.8 Основная литература

Кибрик. А.Е. Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания (универсальное, типовое и специфичное в языке). М.: Изд-во МГУ, 1992. (главы из книги)

Старостин С.А., Бурлак С.А. . Введение в лингвистическую компаративистику. М.: 2001 (главы из книги)

1.9 Дополнительная литература 

Беликов В.И. Пиджины и креольские языки Океании. М., 1998.

Вахтин, Н.Б., Головко, Е.В. Социолингвистика и социология языка. СПб, 2004.

Дьяконов И.М. Языки древней Передней Азии. М.: Наука, 1967.

Кибрик А.А. Языки мира и языковые ареалы: проспект учебника // Языки мира. Типология. Уралистика. Памяти Т. Ждановой. Ред. В.А.Плунгян и А.Ю.Урманичиева. М.: Индрик, 2002. С. 252-275
Основы иранского языкознания. (коллектив авторов, многотомное издание). Москва: Наука.

Перехвальская Е.В. Русские пиджины. СПб: Алетейя, 2008.

Сирк Ю.Х. Австронезийские языки. Введение в сравнительно-историческое изучение. М.: Восточная литература, 2008.
Хайду П. Уральские языки и народы. М.: Прогресс, 1985.

Языки мира: семитские языки. 2 т. М.: Academia, 2009, 2010.

Языки народов СССР. 4 т. М.: АН СССР, 1967.

Adelaar W.F.H. (2004) The Languages of the Andes. Cambridge: CUP.

Blake B.J. (1987) Australian Aboriginal Grammar. Croom Helm.

Blake B.J. (1991) Australian Aboriginal Languages: A general introduction". St Lucia: University of Queensland.
Blust R. (2009). The Austronesian languages. Canberra: Pacific Linguistics.
Brentari D. (2010) Sign Languages. Cambridge: CUP.
Campbell L. (1997) American Indian Languages. Oxford: OUP.

Chirikba V. (2008) The problem of the Caucasian Sprachbund, in: Muysken P., ed. (2008) From Linguistic Areas to Areal Linguistics. Amsterdam: John Benjamins.

Comrie B. (1981) The Languages of the Soviet Union. Cambridge: CUP.

Comrie B. (2008) Linguistic diversity in the Caucasus, Annual Review of  Anthropology, vol. 37, p. 131-143.

Creissels D. (1994) Aperçu sur les structures phonologiques des langues négro-africaines. Grenoble.

Daniel M., Lander Yu. (2011) The Caucasian Languages, in: B. Kortmann & J. van der Auwera (eds), The languages and linguistics of Europe: a comprehensive guide. Berlin: Mouton de Gruyter, p. 125-157.
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1.10 Справочники, словари, энциклопедии

Онлайновая справочная система по языками мира Ethnologue (www.ethnologue.org) 

Сайт проекта по ареальной типологии World Atlas of Language Structures (www.wals.info)

Онлайновый энциклопедический словарь Кругосвет (www.krugosvet.ru)
Сайт проекта The_Atlas of Pidgin and Creole Language Structures (http://lingweb.eva.mpg.de/apics/index.php/The_Atlas_of_Pidgin_and_Creole_Language_Structures_%28APiCS%29)

Сайт проекта American Sign Language University (http://www.lifeprint.com/)

Материально-техническое обеспечение дисциплины

В ходе курса используется проецирующее и акустическое оборудование, необходим доступ в интернет.
СОЦИОЛИНГВИСТИКА

Тематический план учебной дисциплины

[Тематический план отражает содержание дисциплины (перечень разделов), структурированное по видам учебных занятий с указанием их объемов в соответствии с РУП] 

[ Таблица для дисциплин, закрепленных за одной кафедрой] 

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1. 
	Введение в социолингвистику
	8
	2
	
	
	6

	2. 
	Вариационистская социолингвистика
	10
	2
	2
	
	6

	3. 
	Изучение механизмов языковых изменений
	8
	2
	
	
	6

	4. 
	Вариативность, связанная с классом
	8
	2
	
	
	6

	5. 
	Стандартный (литературный) язык и норма
	12
	4
	2
	
	6

	6. 
	Отношение к языку
	10
	2
	2
	
	6

	7. 
	Исследования социальных сетей
	8
	2
	
	
	6

	8. 
	Языки профессиональных сообществ
	8
	2
	
	
	6

	9. 
	Язык и гендер
	10
	2
	2
	
	6

	10. 
	Этнография общения: системы вежливости
	12
	4
	2
	
	6

	11. 
	Многоязычие и языковые контакты
	14
	6
	
	
	8

	
	
	108
	30
	10
	
	68


Формы контроля знаний студентов
	Тип контроля
	Форма контроля
	1 год
	2 год
	Параметры **

	
	
	1
	2
	3
	4
	1
	2
	3
	4
	

	Текущий

(неделя)
	Контрольная работа
	
	
	
	
	
	*
	
	
	Отчет об исследовательском проекте, основанном на данных, собранных студентом лично, и проведенных им экспериментов и опросов 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Эссе
	
	
	
	
	
	*
	
	
	Эссе по материалам литературы, предложенной преподавателем

	
	Реферат
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Коллоквиум
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Домашнее задание
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Итоговый
	Зачет/ Экзамен

 
	
	
	
	
	
	*
	
	
	Письменный экзамен 90 минут


1.11 Критерии оценки знаний, навыков

Активность на лекциях и семинарах: регулярное посещение семинарских занятий, ответы на вопросы преподавателя, выполнение текущих домашних заданий – 25 %
Эссе по прочитанной статье – 20 %
Контрольная работа: Отчет об исследовательском проекте, основанном на данных, собранных студентом лично, и проведенных им экспериментов и опросов – 30 %
Экзамен: письменная работа – 25 %
Содержание дисциплины

Раздел представляется в удобной форме (список, таблица). Изложение строится по разделам и темам. Содержание темы может распределяться по лекционным и практическим занятиям.
1. Введение в социолингвистику. Зарождение методов социолингвистики. Научная парадигма, предложенная Лабовом, как противопоставленная структурализму и генеративной лингвистике. Методы опоры на интуицию и метод опоры на наблюдение. 
Лабов, Уильям. Исследование языка в его социальном контексте. Новое в лингвистике, вып. VII. М. 1975. Стр. 96 - 113
Сорвин К.В., Сусоколов А.А. Человек в обществе. Система социологических понятий в кратком изложении. – М.: Русская панорама, 2011. Тема 2. Социальные группы и социальные отношения. http://ecsocman.hse.ru/text/19183627/ 

2. Вариационистская социолингвистика. Вариативность как свойство языка. Понятие социолингвистической переменной. Вариационная социолингвистика как парадигма лингвистики. Диалектология как предшественница вариационистской социолингвистики. Понятие языкового сообщества.

Meyerhoff, Miriam. 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. – стр. 8-26

Практикум.

Изучение языковых вариантов различными методами: опрос, эксперимент, интервью.

3. Изучение механизмов языковых изменений. Исследования в реальном времени (real time studies) и исследования в моделируемом времени (apparent time studies). Panel studies как метод исследования механизма языковых изменений. Моделирование диахронических исследований: работа с разными поколениями говорящих. Гипотеза о критическом возрасте.
Лабов, Уильям. О механизме языковых изменений. Новое в лингвистике, вып. VII. М. 1975. Стр. 199 – 228.

Meyerhoff, Miriam. 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. – стр. 127-154

4. Вариативность, связанная с классом. Питер Траджил и изучение социальной дифференциации в английском языке в Норвиче: модель социально-регионального варьирования. Понятие просторечия и трудности его определения.

Meyerhoff, Miriam. 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. – стр. 155-183
5. Стандартный (литературный) язык и норма. Стандартный (литературный) язык и географические варианты языка (диалекты, региональные варианты). Языковые континуумы. Проблема «язык или диалект» как комплекс лингвистических, культурных, социальных и политических факторов. Понятие стандартного (литературного) языка. Возникновение и формирование литературного языка. Язык и письменность. Дописьменное существование языка. Язык религии как предшественник литературного языка (старославянский, классический арабский, санскрит; случай иврита). Понятие языковой нормы, ее формирование. Жизнь нормы в обществе: изменения нормы, языковые реформы. Отношение общества к языковой норме.
6. Отношение к языку, отношение через язык (language attitudes). Язык как способ внешней идентификации («маркер идентичности»). Отношение через язык. Языковые стереотипы. Методы исследования стереотипов, связанных с языком. Язык как способ самоидентификации. Отношение человека к своим «языкам». «Родной» язык. Коллективная языковая идентификация. Язык и этничность. Понятие language loyalty. Социально престижный и непрестижный языки. Изменения языкового поведения. Конструирование новой идентичности. Методы изучения отношения к языку. Метод масок.

Meyerhoff, Miriam. 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. - стр. 54-80

Практикум
Анализ отношения слушающего к региональным чертам речи методом эксперимента
 7. Исследования социальных сетей. Исследования Лесли Милрой: сетевой подход к переключению кодов.

Meyerhoff, Miriam. 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. – стр. 184 - 200

8. Языки профессиональных сообществ. Понятие жаргона.

9. Язык и гендер. Гендерная асимметрия языка. Мужская и женская дискурсивные стратегии: стереотипы и действительность. Примеры исследований. Роль языка в конструировании гендерной идентичности. Женские и мужские речевые стратегии в диалоге.

Практикум.

Анализ речевых стратегий мужчин и женщин в диалоге с использованием метода конверсационного анализа.

Meyerhoff, Miriam 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. – стр. 201 - 237

10. Этнография общения: системы вежливости. Теория вежливости Браун – Левинсона. Стратегии отрицательной и положительной вежливости в русском языке.

Практикум.

Анализ диалога в рамках теории вежливости Браун – Левинсона.

Meyerhoff, Miriam 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. – стр. 81-101

11. Многоязычие и языковые контакты. Одноязычное и многоязычное общество. Доминирующий язык и языковые меньшинства. Многоязычие и терпимость. Функциональное распределение языков в многоязычном обществе. Понятие диглоссии. Переключение кодов. Феномен билингвизма. Понятие lingua franca. Языковой сдвиг. 
Ареальная лингвистика, языковые союзы. Контактные явления в истории языка. Типы контактных явлений, типология контактов. Языковая конвергенция. Сферы языковой структуры, затрагиваемые контактами. Языковые контакты как социально-исторические данные. Контактные языки. Пиджины, социальный контекст и модели пиджинизации. Русские пиджины. Расширенные пиджины. Пиджины на территории РФ. Нативизация, креольские языки. Посткреольский континуум. Смешанные языки. Социолингвистика и сравнительно-историческое языкознание.
Meyerhoff, Miriam 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed. London/NY: Routledge. – стр. 102-126, 238-264

Практикум
Работа с переписями населения и другими массовыми опросами.

Изучение переключения кода методом наблюдения.

Образовательные технологии

[Укажите образовательные технологии, используемые при реализации различных видов учебной работы: активные и интерактивные формы проведения занятий - деловые и ролевые игры, разбор практических задач и кейсов, компьютерные симуляции, психологические и иные тренинги. Укажите, если предусмотрены в рамках курса, встречи с представителями российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, мастер-классы экспертов и специалистов]
1.12 Методические рекомендации преподавателю

Даются по желанию автора. Методические рекомендации (материалы) преподавателю могут оформляться в виде приложения к программе дисциплины и должны указывать на средства и методы обучения, применение которых для освоения тех или иных тем наиболее эффективно.

1.13 Методические указания студентам

Даются по желанию автора. Методические указания студентам могут оформляться в виде приложения к программе дисциплины и должны раскрывать рекомендуемый режим и характер учебной работы, особенно в части выполнения самостоятельной работы.

Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента
1.14 Тематика заданий текущего контроля
Эссе пишется по статье, предложенной преподавателем. Для эссе выбираются либо классические работы по социолинвгистике, либо статьи из международных журналов последних лет с описанием конкретных исследований.

Контрольная работа представляет собой отчет об исследовательском проекте, основанном на данных, собранных студентом лично, и проведенных им экспериментов и опросов. Каждый студент должен провести три небольших исследования (работа с переписями населения, эксперимент и составление опросника) и одно большое групповое исследование (на выбор: анализ вежливостных стратегий по системе Браун-Левинсона / исследование методом вариационной социолингвистики / исследование методом включенного наблюдения / исследование отношения к языку методом оценки / конверсационный анализ диалога).
1.15 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины

1. Что такое социолингвистика? Назовите ее основные направления.

2. Приведите примеры связи между языком и социальными слоями общества.

3. Опишите особенности социолингвистического наблюдения.

4. Возможности и недостатки метода социолингвистического анкетирования.

5. Опишите возможные параметры составления социолингвистической выборки.

6. Роль эксперимента в социолингвистике. Приведите примеры исследований, основанных на социолингвистическом эксперименте.
7. Этические проблемы социолингвистических исследований.

8. Назовите основные области применения социолингвистических исследований.

9. Что такое гендерная асимметрия языка? Приведите примеры.

10. Приведите примеры различий в языковом воспитании мужчин и женщин.

11. Приведите примеры стереотипов, связанных с речевым поведением мужчин и женщин.

12. Назовите и охарактеризуйте особенности речевого поведения мужчин и женщин.

13. Опишите исследования корреляции между гендером, социальным статусом и языковым поведением.

14. Охарактеризуйте различия в речевом поведении людей разных поколений.

15. Что такое жаргон, сленг, арго?

16. Охарактеризуйте просторечие в современной России.

17. Речь и социальный статус: приведите примеры взаимосвязи.

18. Что такое вариационная социолингвистика?

19. Опишите исследования социальной стратификации У. Лабова.

20. Охарактеризуйте социолингвистические методы исследования языковых изменений.

21. Каковы возможные социальные причины языковых изменений?

22. Кто является инноватором в процессах языковых изменений по У. Лабову и Дж. и Л. Милроям?

23. Каковы возможные отношения между языками в ситуации многоязычного общества?

24. Какова роль социального престижа в формировании и поведении языковой личности?

25. Приведите примеры зависимости речи одного говорящего от социальных условий.
26. Охарактеризуйте понятие языкового мифа, приведите примеры. Каков источник языковых мифов?

27. Что такое профессиолект? Приведите примеры
28. Что такое коммуникативная ситуация? Приведите примеры влияния коммуникативной ситуации на речь.

29. Что такое языковой регистр? Приведите примеры языковых регистров, охарактеризуйте их.

30. Что такое turn-taking в конверсационном анализе? Назовите и охарактеризуйте другие понятия этой парадигмы.

31. Приведите примеры исследований из области межкультурной коммуникации.

32. Опишите языковые проявления вежливости и охарактеризуйте их роль в коммуникации.

33. Опишите типичные варианты изменения языкового поведения личности на протяжении жизни.

34. Каким образом происходит внешняя идентификация личности через ее языковые характеристики? Приведите примеры.

35. Приведите примеры языковых стереотипов, связанных а) с гендером, б) с этничностью, в) с социальным статусом  и т.д.

36. Что такое метод парных масок? Приведите примеры исследования языкового поведения с помощью метода парных масок.

37. Охарактеризуйте роль языка в самоидентификации личности.

38. Этничность и язык: типичные случаи и отклонения от них.

39. Что такое language loyalty?
40. Понятие «родной язык» и его относительность - приведите примеры.

41. Приведите примеры коллективной самоидентификации с помощью языка.

42. Что такое языковая ситуация? Приведите примеры.

43. Охарактеризуйте особенности многоязычного общества.

44. Назовите типичные проблемы многоязычного общества.

45. Что такое диглоссия?

46. Как реализуется многоязычие в жизни отдельного человека?

47. Что такое переключение кодов? Опишите типичные ситуации переключения кодов.

48. Что такое государственный язык и зачем он нужен государству?

49. Приведите примеры государств с одним / двумя государственными языками, охарактеризуйте языковую ситуацию в этих государствах.

50. Что называется малыми языками? 

51. Опишите типичные проблемы малых языков в современном мире.

52. Приведите примеры языковых контактов разного рода и охарактеризуйте их последствия.

53. Что такое lingua franca? Приведите примеры.

54. Что такое пиджин? условия его возникновения.

55. Приведите примеры пиджинов на основе русского языка, охарактеризуйте их.

56. Что такое креольские языки? как они возникают? Приведите примеры.

57. Что такое языковой сдвиг? как он происходит?

58. Опишите типичные ситуации утраты языка.

59. Что такое языковой сдвиг?

60. В чем проблема разграничения диалектов и языков?

61. Что такое языковые континуумы?

62. Статус диалекта в современном мире.

63. Как связан социальный статус и диалект / региональный вариант языка?

64. Проблема язык или диалект как социально-политическая: приведите примеры.

65. Что такое литературный язык? Назовите его особенности. 

66. Как формируется литературный язык? приведите примеры.

67. Какую роль играет норма в современном обществе?

68. Смысл языковых реформ и их проблемы. Опишите ситуацию вокруг проекта языковых реформ в середине 90-х гг в РФ.

69. Назовите существенные отличия письменного общества от бесписьменного.

70. Охарактеризуйте особенности функционирования бесписьменных языков.

71. Опишите динамику изменения роли письменности в жизни общества.

72. Социально-политическая роль выбора графической системы для общества.

73. Приведите примеры конфликтных ситуаций, связанных с видом письменности в современном мире.

74. Приведите примеры целенаправленного воздействия на языковую ситуацию.

75. Охарактеризуйте специфику существования малых языков в современном мире. 

76. Проблема сохранения малых языков: за и против.

77. Назовите возможные действия с целью сохранения малых языков.

78. Приведите примеры государственных конфликтов, связанных с языком.

79. Опишите возможные законодательства в области языка.

80. Охарактеризуйте Закон о языке РФ.

81. Как влияет общественно-политический строй на функционирование языка в обществе?
82. Охарактеризуйте роль медиа в жизни а) малых языков, б) диалектов, в) литературного (стандартного) языка?

1.16 Примеры заданий промежуточного /итогового контроля

По желанию автора программы, приводятся примеры билетов с вопросами и задачами, заданий для зачета или экзамена, тренировочные тесты по дисциплине.

Порядок формирования оценок по дисциплине
Итоговая оценка складывается из 
а) активности на лекциях и семинарах (активное участие на протяжении всего семинара 10, средняя активность 5, полное или практически полное отсутствие активности 0), усредненной по числу семинаров - с весом 25%; 
б) Эссе по прочитанной статье – 20 %
в) Контрольная работа: Отчет об исследовательском проекте, основанном на данных, собранных студентом лично, и проведенных им экспериментов и опросов – 30 %

г) Экзамен: письменная работа – 25 %

Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
1.17 Базовый учебник
Meyerhoff, Miriam 2010. Introducing Sociolinguistics, 2nd ed.. London/NY: Routledge.

1.18 Основная литература
Беликов В.И., Крысин Л.П. Социолингвистика: Учебник для вузов. М.: Рос. гос. гуманит. ун-т, 2001. 439 с.

Вахтин Н.Б., Головко Е.В. Социолингвистика и социология языка. С-Пб.: Гуманитарная Академия, 2004 г. 336 стр.

1.19 Дополнительная литература 
Новое в лингвистике. Вып. 7. Социолингвистика. Прогресс, 1975.
Вахтин Н.Б., ред. Социолингвистика и социология языка. Хрестоматия. Издательство ЕУ. 2012.

Алпатов В.М. 150 языков и политика: 1917-2000. М., 2000.

Беликов В.И. Пиджины и креольские языки Океании: социолингвистический очерк. М., 1998.

Вахтин Н.Б. Языки народов Севера в XX веке. Очерки языкового сдвига. СПб, 2001.

Вахтин Н.Б. (ред.) Языковые изменения в условиях языкового сдвига. СПб, 2007. 

1.20 Справочники, словари, энциклопедии

 Sociolinguistics/Soziolinguistik: An International Handbook of the Science of Language and Society/Ein internationales Handbuch zur Wissenschaft von Sprache und Gesellschaft. Ed. by Ammon, Ulrich / Dittmar, Norbert / Mattheier, Klaus J. / Trudgill, Peter. 2006. Mouton De Gruyter.


1.21 Программные средства
1.22 Дистанционная поддержка дисциплины

Материально-техническое обеспечение дисциплины
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